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背景与出处
Προέλευση και Απαρχές

出处
Πηγή

源于中国古代哲学著作《淮南子·人间训》

Αυτή η ιστορία προέρχεται από το αρχαίο κινεζικό φιλοσοφικό έργο 
"Huainanzi" (Μαθήματα για τον Κόσμο των Ανθρώπων).

成语由来
Το Ιδίωμα

它是中国文化中最著名的寓言之一，体现了道家的福祸观。

Είναι ένας από τους πιο διάσημους μύθους στον κινεζικό πολιτισμό, 
γνωστός ως το ιδίωμα "Sài Wēng Shī Mǎ, Yān Zhī Fēi Fú" .

地理位置
Τοποθεσία

故事设定在中国古代的北方边境。

Κοντά στα βόρεια σύνορα της αρχαίας Κίνας.

道家哲学核心

Η κεντρική ιδέα του Ταοϊσμού

这个故事深刻体现了道家 "祸福相依" 的辩证思想



故事起因：失马与得马
Μέρος 1 ο: Η Απροσδόκητη Τύχη

失马
Η Απώλεια

塞翁丢了马，邻居们来安慰，他反问："这怎么知道不是好事呢？"

Στα σύνορα ζούσε ένας ηλικιωμένος που ήταν σοφός. Μια μέρα, το άλογό του 
δραπέτευσε στα εδάφη των βαρβάρων (Hu). Οι γείτονες ήρθαν να τον 
παρηγορήσουν, αλλά εκείνος ρώτησε:

"Πώς ξέρετε ότι αυτό δεν είναι ευλογία;"

得马
Το Κέρδος

几个月后，失马带回了一匹胡人良马。他却预警："这怎么知道不是灾难呢？"

Μετά από μερικούς μήνες, το άλογο επέστρεψε φέρνοντας μαζί του ένα υπέροχο άλογο 
από τον βορρά. Όταν τον συγχάρηκαν, εκείνος είπε: 

«Πώς ξέρετε ότι αυτό δεν θα μετατραπεί σε καταστροφή;»



故事转折：坠马与避战
Μέρος 2ο: Η Σωτηρία μέσω της Ατυχίας

伤残
Το Ατύχημα

塞翁的儿子坠马摔断了腿，他淡然表示："这怎么

知道不是好事呢？"

Ο γιος του έπεσε από το νέο άλογο και 
έσπασε το πόδι του. Οι γείτονες τον 
λυπήθηκαν, αλλά ο γέροντας είπε: «Πώς 
ξέρετε ότι αυτό δεν είναι καλό;»

避战
Η Σωτηρία

战争爆发，壮年劳力大多战死，他的儿子因腿伤

免于征兵。

Έναν χρόνο αργότερα έγινε εισβολή. Οι 
περισσότεροι ικανοί νέοι πέθαναν στη μάχη. Ο 
γιος του όμως, επειδή ήταν κουτσός, γλίτωσε 
την επιστράτευση.

结局
Επιβίωση

父子俩最终得以保全性命。

Έτσι πατέρας και γιος επέζησαν.

第二次转化

Δεύτερη μεταμόρφωση

伤残 → 保全

Τραυματισμός → Σωτηρία

祸福转化的循环 Ο κύκλος της μεταμόρφωσης της τύχης



深刻寓意
Το Μάθημα της Ιστορίας

祸福转化

Μεταμόρφωση

好事和坏事在一定条件下是可以相互转化的。

Το καλό και το κακό μπορούν να 
μετατραπούν το ένα στο άλλο 
υπό ορισμένες συνθήκες.

心态平衡

Αταραξία

面对人生得失应保持平稳心态。

Δεν πρέπει να αντιδρούμε 
υπερβολικά στις επιτυχίες ή τις 
αποτυχίες, αλλά να διατηρούμε 
μια μακροπρόθεσμη 
προοπτική.

希腊哲学连结

Σύνδεση με Ελλάδα

类似于梭伦的警示："在结局前不要妄论幸福。"

Παρόμοια με την άποψη του 
Σόλωνα: «Μηδένα προ του 
τέλους μακάριζε» .

核心智慧：保持长远眼光，不被一时得失所困 Βασική σοφία: Διατηρήστε μακροπρόθεσμη οπτική



祸兮福所倚，福兮祸所伏

Η καλή τύχη κρύβεται στην κακή, και η 
κακή τύχη παραμονεύει στην καλή.谢谢观看！
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